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FOR INDOOR USE 

 

WARNING: Changes or modifications not approved by the party responsible for compliance could 
void user’s authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is 
connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC STATEMENT OF COMPLIANCE
Note: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm
between the radiator and your body.
PRECAUTIONS
• Please store and use this product at room temperature.
• Do not expose this product to rain or damp surroundings.
• Do not dismantle, repair or modify this product on your own.
• In order to avoid any risk, do not dispose this product inappropriately or expose it to fire as there is 
a built-in, non-replaceable lithium battery.

CAUTION

NOTE

CAUTION: Battery not replaceable. Do not disassemble. This is not a toy and is not intended for use by 
children. For adult use only. Never look directly into the light or shine the light into another 
person’s eyes when it is illuminated. 
• Do not disassemble the housing. There are no internal serviceable parts.
• This unit contains a rechargeable battery. Although this product arrives partially charged from the 
factory, it MUST be fully charged before the first use.

Please dispose of batteries according to local regulations for the battery chemistry.
Working Temperature: -20 ºC to 54 ºC / -4 ºF to 129.2 ºF.  

Concerning Batteries and Waste Batteries
· All persons have a responsibility to properly dispose of batteries.
· Be sure to separate batteries from household garbage. Never place batteries in any curbside 
collection carts because they can overheat, explode, and cause fires.
· Batteries can be dropped o� at designated battery disposal facilities. Please search online for 
local collection sites that will take rechargeable batteries.
· Batteries can be dangerous if mishandled. Handle batteries with care. Keep out of reach of 
children. Keep batteries away from combustible materials. Avoid storing batteries at extreme 
temperatures. Do not dispose of in fire or heat. Do not puncture, damage, or disassemble. Do not 
mix old batteries and new batteries.
· ICR 18650 battery 4000mAh 3.7V (lCR stands for "Li-Co" or "Lithium Cobalt" batteries). The 
recycled symbols on the battery designate that they must be recycled, not thrown away.
· This battery contains toxic materials whose injection into ecosystems may cause harm. When 
added to landfills, the toxic materials may enter the local groundwater system and propagate 
through the food chain in various ways, causing damage to the environment.

RECHARGEABLE BATTERIES
Do not dismantle, open devices to access built-in rechargeable battery. In the event of a cell leaking, 
do not allow the liquid to come in contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the 
a�ected area with copious amounts of water and seek medical advice. The battery needs to be 
charged before use.
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Manufacturer:
©2021 INFINITY X1 LLC® 
3525 Del Mar Heights Rd, Suite 867
San Diego, CA 92130, USA
www.infinityx1.com

CUSTOMER SERVICE:
1-800-942-1666
In English and Spanish

HOURS: 
M-F 8AM to 5PM Pacific Time
 
SUPPORT IN ENGLISH AND ALTERNATE LANGUAGES (ONLINE ONLY)
Web: myproduct.infinityx1.com
Email: support@infinityx1.com

SOLAR SECURITY LIGHTS

LUMENS
2000

ENGLISH

CAUTION: Possible hazardous optical radiation emitted from this product. The 
luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a 
distance closer than 1.5 m / 4.9 ft  is not expected.

OUTSIDE

OUTSIDE OUTSIDE

139.7 mm (5.5 in)

OUTSIDE
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SOLAR SECURITY LIGHTS

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare 
parts with package contents list.
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.
Estimated Assembly Time: Installation time will vary depending on skill level.

A B C D

X 2 X 10 X 10X 2

1

Pull up to separate the head from the magnetic base.1.

Make holes of the appropriate size in the wall
where security lights are to be installed.

2.

Secure the base to the wall with screws and expansion anchor.3.

Reattach the head to the magnetic base.4.

2

Secure the base plate with screws 
and expansion anchors.

3.

Mount the solar panel onto the base plate.4.

Detach the solar panel fixing plate.1.

Drill appropriately sized holes at the 
installation point.

2.

3

Align the connector and twist the cap
to connect the Solar Security Light to
the solar panel.

Solar Panel

Single click: ON / OFF
Double click: Enable / Disable Night Light

Power Button

Linkable Mode
OFF / Zone 1 / Zone 2

50 m – 60 m in open areas with light 
mounted at 2.5 m

Wireless Range

HOW TO RESET CODES TO FACTORY SETTINGS

1. Set the lights Zone setting to “OFF” (the other settings 
do not a�ect this).

2. On each light hold down the power button for 15 
seconds. Factory reset is complete when the light 
flashes 2 times quickly.

CREATE A NEW UNIQUE SINGLE ZONE SET FOR YOUR 
LIGHTS

1. Select Zone 1 or Zone 2 on each light for the 
desired group. Hold the power button for 5 seconds. 

Repeat for all devices within 30 seconds.

2. Lights will begin to dim, then one light will flash on and o� 
during pairing mode. The flashing light will turn o� when all 
the lights are linked to your newly created code. 

1m IPX4

FL1 STANDARD
NORME FL1
NORMA FL1

 30 m2000
LUMENS 

12 m
LUMENS

 3 mLUMENS

500

30

SPOT AND FLOOD

FLOODLIGHT

NIGHT LIGHT

MOUNTING LIGHTS

MOUNTING SOLAR PANEL

Far Proximity
500 Lumens
Floodlight

No Motion and Dusk to Dawn
30 Lumens
Outdoor Ambient Night Light

Near Proximity 
2000 Lumens 
Spot and Flood

The solar panel can be rotated at an angle

Can work with multiple 
lights interconnected at the 

same time.

360˚

3 AUTOMATIC PROXIMITY ACTIVATIONS

ENGLISH

ITM. / ART. 1938013

OPERATION

SET-UP

PACKAGE CONTENTS

INSTALLATION OVERVIEW

WIRELESS LINKING RESET (ADVANCED TROUBLESHOOTING)

INSIDE

INSIDEINSIDE INSIDE

139.7 mm (5.5 in)139.7 mm (5.5 in)139.7 mm (5.5 in)



Rev. NOV. 20, 2025         

IMPORTANT,
À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE : 

À LIRE ATTENTIVEMENT

ITM. / ART. 1938013

INSTRUCTIONS

Costco Wholesale Spain S.L.U.
Polígono Empresarial Los Gavilanes

C/ Agustín de Betancourt, 17
28906 Getafe (Madrid) España

NIF: B86509460
900 111 155

www.costco.es
atencionalsocio@costco.es

Costco Wholesale Japan Ltd.
2 Kakuchi, 2 Gaiku, Kaneda-Nishi

361 Urikura, Kisarazu shi
Chiba, 292-0007 Japan

0570-200-800
www.costco.co.jp

Costco Wholesale Korea, Ltd.
40, Iljik-ro

Gwangmyeong-si
Gyeonggi-do, 14347, Korea

1899-9900
www.costco.co.kr

Costco Wholesale New Zealand Limited
2 Gunton Drive

Westgate
Auckland 0814
New Zealand

www.costco.co.nz

Costco (China) Investment Co., Ltd.
Room 01 Mezzanine

No. 5178, Kang Xin Highway
Pudong New District

Shanghai
China 201315

+86-21-6257-7065

Costco France
1 avenue de Bréhat

91140 Villebon-sur-Yvette
France

01 80 45 01 10
www.costco.fr 

Costco Wholesale Iceland ehf.
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer

Iceland
www.costco.is

Distributed by:
Costco Wholesale Corporation

P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124-1535

USA
1-800-774-2678
www.costco.com

Costco Wholesale Canada Ltd.*
415 W. Hunt Club Road

Ottawa, Ontario
K2E 1C5, Canada
1-800-463-3783
www.costco.ca

* faisant a�aire au Québec sous
le nom les Entrepôts Costco

Costco Wholesale UK Ltd /
Costco Online UK Ltd

Hartspring Lane
Watford, Herts

WD25 8JS
United Kingdom
01923 213113

www.costco.co.uk

Importado por:
Importadora Primex S.A. de C.V.

Blvd. Magnocentro No. 4
San Fernando La Herradura

Huixquilucan, Estado de México
C.P. 52765

RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500

www.costco.com.mx

Costco Wholesale Australia Pty Ltd
17-21 Parramatta Road

Lidcombe NSW 2141
Australia

www.costco.com.au

Costco Wholesale Sweden AB
Box 614

114 11 Stockholm
Sweden

www.costco.se

Fabriqué en Chine

POUR USAGE INTÉRIEUR 

AVERTISSEMENT : Toute modification de ce produit n’ayant pas été expressément approuvée par 
l’autorité responsable de la conformité à la réglementation peut annuler le droit de l’utilisateur à 
utiliser le produit. 
NOTE : Ce produit a été évalué et jugé conforme aux limites fixées pour les appareils numériques de 
classe B selon la partie 15 des règlements de la FCC. Ces limites visent à assurer une protection 
raisonnable contre le brouillage préjudiciable en milieu résidentiel. Cet appareil génère, utilise et 
émet de l’énergie de radiofréquence  et peut, en cas d’installation ou d’utilisation non conforme aux 
instructions, provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. Il n’existe toutefois 
aucune garantie que de telles interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. 
Si le produit nuit aux communications radio ou télévisées – ce qui se vérifie en allumant et en 
éteignant le produit –, l’utilisateur peut essayer de régler le problème par l’un ou l’autre des moyens 
suivants :
- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
- Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
- Brancher l’appareil sur une prise d’un circuit distinct de celui sur lequel est branché le récepteur.
- Consulter le détaillant ou un technicien expérimenté en radio et télédi�usion.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AUX RÈGLEMENTS DE LA FCC
N.B. : Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux conditions suivantes : 1) cet appareil ne doit pas causer de brouillage préjudiciable; 2) 
cet appareil doit accepter le brouillage reçu, même celui pouvant nuire à son fonctionnement

CAN ICES-005 (B) / NMB-005(B). Cet appareil numérique la classe B est conforme à la norme NMB-005 
du Canada.

PRÉCAUTIONS
- Conserver et utiliser ce produit à température ambiante.
- Ne pas exposer le produit à la pluie ou à un environnement humide.
- Ne pas essayer de démonter, de réparer ou de modifier le produit vous-même.
- Afin d'éviter tout risque, ne pas jeter le produit de manière inappropriée ni l’exposer à une flamme, 
car il contient une pile au lithium intégrée et non remplaçable.

MISE EN GARDE

NOTE

ATTENTION : Batterie non remplaçable. Ne pas démonter. Ce produit n’est pas un jouet et 
n’est pas conçu pour les enfants. Usage réservé aux adultes. Ne jamais regarder 
directement dans la lumière et ne pas diriger la lumière vers les yeux d’une autre 
personne.
• Ne pas démonter le boitier. Il n’y a pas de pièces internes réparables.
• Le produit comprend une batterie rechargeable et est vendu partiellement chargé. Il DOIT 
être rechargé complètement avant la première utilisation.

Veuillez recycler ou éliminer les piles usagées selon les règlements locaux.
Température de travail : de -20 ºC à 54 ºC / -4 ºF à 129.2 ºF. 

Au sujet des piles et de leur élimination
· Il incombe à chaque personne d’éliminer leurs piles de façon responsable.
· Toujours séparer les piles des déchets domestiques. Ne jamais mettre des piles dans les bacs de 
collecte, car elles pourraient surchau�er, exploser et causer des incendies.
· Les piles peuvent être déposées dans des installations conçues pour leur recyclage. Trouvez en 
ligne des centres locaux de collecte de piles rechargeables.
· Les piles peuvent être dangereuses si elles ne sont pas manipulées correctement. Manipuler les 
piles avec prudence. Tenir hors de la portée des enfants. Garder les piles loin des matières 
combustibles. Éviter d’entreposer les piles à des températures extrêmes. Ne pas jeter dans un feu 
ou chau�er. Ne pas perforer, endommager ou démonter. Ne pas combiner des piles neuves et 
usagées.
· Pile LCR 18650 de 3,7 V, 4000 mAh (LCR signifie des piles au « Li-Co » ou « lithium cobalt »). Le 
symbole de recyclage sur les piles signifie qu’elles doivent être recyclées plutôt que jetées.
· Ces piles contiennent des matières toxiques qui peuvent être dommageables pour l’écosystème. 
Lorsque les piles sont jetées dans les décharges, ces matières peuvent contaminer le réseau local 
des eaux souterraines et ainsi pénétrer dans la chaîne alimentaire de plusieurs façons, causant 
des dommages à l’environnement.

PILES RECHARGEABLES
Ne pas démonter; ouvrir les appareils pour accéder à la batterie rechargeable intégrée. En cas de 
fuite d'une pile, ne pas laisser le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux. En cas de 
contact, laver la zone à grande eau et consulter un médecin. La batterie doit être chargée avant 
l’utilisation.
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Fabricant :
©2021 INFINITY X1 LLC® 
3525 Del Mar Heights Rd, Suite 867
San Diego, CA 92130, USA
www.infinityx1.com

SERVICE À LA CLIENTÈLE :
1-800-942-1666
En anglais et en espagnol

HEURES :
Du lundi au vendredi, de 8 h à 17 h (heure du Pacifique)
 
SOUTIEN EN ANGLAIS ET DANS D'AUTRES LANGUES (SEULEMENT EN LIGNE)
Site Web : myproduct.infinityx1.com
Courriel : support@infinityx1.com

LAMPES DE SÉCURITÉ SOLAIRES

LUMENS
2000

FRENCH

MISE EN GARDE : Il est possible que ce produit émette un rayonnement optique 
dangereux. Positionner la lampe de manière à éviter un regard prolongé vers la source 
lumineuse à une distance inférieure à 1,5 m / 4,9 pi.

OUTSIDE

OUTSIDE OUTSIDE

139.7 mm (5.5 in)

OUTSIDE

139.7 mm (5.5 in)139.7 mm (5.5 in)
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LAMPES DE SÉCURITÉ SOLAIRES

Avant de commencer le montage du produit, comparer le contenu de l’emballage 
avec la liste des pièces. Si une pièce est manquante ou endommagée, ne pas 
monter le produit.
Temps de montage estimé : Le temps d'installation varie en fonction du niveau 
de compétence. 

1m IPX4

FL1 STANDARD
NORME FL1
NORMA FL1

 30 m2 000
LUMENS 

 12 mLUMENS

 3 mLUMENS

500

30

FAISCEAU ET 
PROJECTEUR

PROJECTEUR

VEILLEUSE

FRENCH

ITM. / ART. 1938013

CONFIGURATION 

CONTENU DE L’EMBALLAGE

A B C D

X 2 X 10 X 10X 2

VUE D'ENSEMBLE DE L'INSTALLATION

1

Tirer la tête pour la séparer de la base magnétique.1.

Percer des trous de taille appropriée dans le 
mur aux endroits où les lampes de 
sécurité seront installées.

2.

Fixer la base au mur à l’aide de vis et d’ancrages à expansion.3.

Replacer la tête sur la base magnétique.4.

MONTAGE DES LAMPES

2

Fixer la plaque de base à l’aide de vis et 
d’ancrages à expansion.

3.

Monter le panneau solaire sur la plaque 
de base.

4.

Détacher la plaque de base du panneau solaire.1.

Percer des trous de taille appropriée à 
l’endroit où le panneau solaire sera installé.

2.

MOUNTING SOLAR PANEL

3

Aligner le connecteur et visser pour 
connecter la lampe de sécurité solaire 
au panneau solaire.

Panneau solaire

FONCTIONNEMENT 

Appuyer une fois : MARCHE / ARRÊT
Appuyer deux fois : Activer / désactiver la veilleuse

Bouton d’activation

Mode de liaison
Désactivé / Zone 1 / Zone 2

50 m à 60 m dans les aires ouvertes
lorsque la lampe est montée à 2,5 m

Portée de la connexion sans fil

Le panneau solaire peut être incliné.

Peut fonctionner avec 
plusieurs lampes 
interconnectées.

360˚

Grande portée
500 Lumens
Faisceau large

Aucun mouvement et du
crépuscule à l’aube

30 Lumens

Éclairage ambiant 
extérieur de nuit

Courte portée 
2000 Lumens 

Directionnel et 
faisceau large

3 ACTIVATIONS AUTOMATIQUES PAR PROXIMITÉ

RÉINITIALISER LES CODES AUX RÉGLAGES D’USINE CÓMO
REINICIAR LOS CÓDIGOS CON LOS

 
1. Régler le bouton Zone à OFF (les autres réglages n’ont 

aucune incidence).

2. Sur chaque lampe, maintenir le bouton 
d’activation enfoncé pendant 15 secondes. La 
lampe clignotera rapidement 2 fois pour indiquer 
que les réglages d’usine sont rétablis.

CRÉER UNE ZONE UNIQUE POUR VOS LAMPES

1. Sélectionne la zone 1 ou 2 sur chaque lampe pour 
le groupe voulu. Enfoncer le bouton d’activation 

pendant 5 secondes. Répéter pour tous les appareils 
dans un délai de 30 secondes.

2. L’intensité des lampes commencera à diminuer, puis une 
lampe clignotera pendant le mode de couplage; elle s’éteindra 
lorsque toutes les lampes seront liées au nouveau code.

RÉINITIALISATION DE LA CONNEXION SANS FIL (DÉPANNAGE AVANCÉ)

INSIDE

INSIDEINSIDE INSIDE
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Hecho en China

PRECAUCIÓN: Este producto puede emitir radiación óptica peligrosa. La luminaria se 
debe colocar de modo que se evite mirarla de forma prolongada a una distancia 
menor que 1,5 m.

USO INTERIOR  

ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones que no estén aprobados de manera expresa por la 
parte responsable del cumplimiento pueden anular la autoridad del usuario para operar el equipo. 
Este equipo se ha probado y se ha determinado que cumple con los límites de un dispositivo digital 
Clase B, de acuerdo con la sección 15 de las normas de la Comisión Federal de Comunicaciones 
(Federal Communications Commission, FCC). Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra las interferencias perjudiciales en instalaciones residenciales. Este 
equipo genera, usa y puede emitir energía de frecuencia de radio y, si no se instala y se usa de 
acuerdo con las instrucciones, puede generar una interferencia dañina en las comunicaciones de 
radio. Sin embargo, no se garantiza que no se produzca interferencia en una instalación particular. Si 
este equipo genera una interferencia dañina en la recepción de radio o televisión, lo cual se puede 
determinar al apagar y encender el equipo, se recomienda que el usuario intente corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo en un tomacorriente de un circuito diferente a la cual está conectado el 
receptor.
- Consultar con el distribuidor o con un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda.

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO DE LA FCC
Nota: Este dispositivo cumple con la sección 15 de las normas de la Comisión Federal de 
Comunicaciones (Federal Communications Commission, FCC). El funcionamiento queda sujeto a las 
siguientes dos condiciones: Este dispositivo (1) no debe causar interferencias perjudiciales; y (2) 
debe aceptar cualquier tipo de interferencia que reciba, como aquella que pueda causar un 
funcionamiento no deseado.

CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B). Este aparato digital de clase B cumple con la norma canadiense 
ICES-005.

PRECAUCIONES
- Guarde y utilice este producto a temperatura ambiente.
- No exponga este producto a la lluvia ni a entornos húmedos.
- No desmonte, repare ni modifique este producto por su cuenta.
- Para evitar cualquier riesgo, no deseche este producto de forma inadecuada ni lo exponga al fuego, 
ya que lleva incorporada una batería de litio no sustituible.

ADVERTENCIA

NOTA

AVISO: Batería no reemplazable. No desensamblar. Este dispositivo no es un juguete para niños. Debe 
ser utilizado por un adulto. No mire directamente a la luz y no dirija la luz a los ojos de alguien 
cuando este encendida.
• No desmonte el compartimento. No contiene piezas reparables.
• Este producto contiene una batería recargable. Aunque se venda parcialmente cargado, se DEBE 
cargar por complete antes del primer uso.

Deseche las baterías de acuerdo con las regulaciones locales para la química de la batería. 
Temperatura de funcionamiento: -20 ºC a 54 ºC / -4 ºF a 129,2 ºF.

Información sobre las pilas y las pilas usadas
· Todas las personas tienen la responsabilidad de desechar sus pilas de forma adecuada.
· Asegúrese de separar las pilas de los residuos domésticos. Nunca coloque pilas en los 
contenedores de recolección en la acera, dado que pueden sobrecalentarse, explotar y causar 
incendios.
· Puede dejar sus pilas en los puntos de recolección designados. Busque puntos de recolección 
locales que acepten pilas recargables en internet.
· Las pilas pueden ser peligrosas si se manipulan de forma incorrecta. Manipule las pilas con 
cuidado. Manténgalas fuera del alcance de los niños y alejadas de materiales combustibles, evite 
almacenarlas a temperaturas extremas, no las arroje al fuego ni las exponga al calor, y nunca las 
perfore, dañe o desarme. Tampoco mezcle pilas viejas y nuevas.
· Pila ICR 18650 de 4000 mAh, 3,7 V (lCR significa “Li-Co” o pila de “litio y cobalto”). Los símbolos de 
reciclaje que figuran en la pila indican que debe reciclarse, no desecharse.
· Esta pila contiene materiales tóxicos cuya liberación en el ecosistema puede causar daños. 
Cuando se desechan en vertederos, esos materiales tóxicos pueden ingresar en el sistema local de 
aguas subterráneas, propagarse por la cadena alimentaria de diversas formas y provocar daños al 
medio ambiente.

BATERÍAS RECARGABLES
No desmonte ni abra los dispositivos para acceder a la pila recargable incorporada. En caso de fuga 
de una pila, no permita que el líquido entre en contacto con la piel o los ojos. En caso de contacto, 
lave la zona afectada con abundante agua y acuda a un médico. La batería debe cargarse antes de 
su uso.
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Fabricante:
©2021 INFINITY X1 LLC® 
3525 Del Mar Heights Rd, Suite 867
San Diego, CA 92130, USA
www.infinityx1.com

SERVICIO DE ATENCIÓN A CLIENTE:
1-800-942-1666
En inglés y español

HORARIO:
De lunes a viernes de 8 a. m. a 5 p. m. (solo en EE. UU.), hora estándar del Pacífico
 
ASISTENCIA EN INGLÉS Y OTROS IDIOMAS (SÓLO EN LÍNEA)
Web: myproduct.infinityx1.com
Correo electrónico: support@infinityx1.com

LUCES DE SEGURIDAD SOLARES
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LUCES DE SEGURIDAD SOLARES

Antes de ensamblar el producto, verifique la lista de partes para asegurarse de 
tener todas las piezas. Si alguna pieza falta o está dañada, no intente ensamblar 
el producto. 
Tiempo estimado de ensamble: El tiempo de instalación variará en función del 
nivel de habilidad. 

1m IPX4

FL1 STANDARD
NORME FL1
NORMA FL1

 30 m2000
LÚMENES 

 12 m
LÚMENES

 3 mLÚMENES

500

30

LUZ PUNTUAL Y 
LUZ EXTENSIVA

LUZ EXTENSIVA

LUZ NOCTURNA

SPANISH

ITM. / ART. 1938013

CONFIGURACIÓN

CONTENIDO DEL PAQUETE

A B C D

X 2 X 10 X 10X 2

VISIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN

1

Tire de la cabeza hacia arriba para separar de la 
base magnética.

1.

Haga orificios del tamaño correcto en la pared 
donde se instalan las luces de seguridad.

2.

Fije la base a la pared con tornillos y el ancla de extensión.3.

Fije otra vez la cabeza a la base magnética.4.

MONTAJE DE LUCES

2

Fije la placa de la base con tornillos y anclas
de extensión.

3.

Monte el panel solar en la placa de la base.4.

Separe la placa de montaje del panel solar.1.

Taladre orificios del tamaño correcto en 
el punto de instalación.

2.

MONTAJE DEL PANEL SOLAR

3

Alinee el conectador y enrosque la
tapa para conectar la luz solar de 
seguridad al panel solar.

Panel solar

FUNCIONAMIENTO

Un clic: ENCENDIDO / APAGADO
Dos clics: Activación / Desactivación de la luz nocturna

Botón de encendido

Modo de conexión
APAGADO / Zona 1 / Zona 2

50 m – 60 m en áreas abiertas con la 
luz montada en 2.5 m de altura

Alcance de la señal inalámbrica

El panel solar se puede girar en un ángulo

Funciona con múltiples 
luces interconectadas al 

mismo tiempo.

360˚

Gran alcance
500 lúmenes
Luz extensiva

Sin activación por movimiento, 
del atardecer al amanecer

30 lúmenes

Iluminación ambiental de 
noche para exteriores

Corto alcance 
2000 lúmenes
Spot and Flood

3 ACTIVACIONES AUTOMÁTICAS POR PROXIMIDAD

CÓMO REINICIAR LOS CÓDIGOS CON LOS PARÁMETROS DE FÁBRICA 

1. Ponga la configuración de Zona en OFF (las otras 
configuraciones no lo afectan).

2. Mantenga presionado el botón de encendido de 
cada luz durante 15 segundos. El reinicio de fábrica 
se haya terminado cuando la luz parpadea 
rápidamente 2 veces.

CREE UN NUEVO ESPACIO ESPECIAL PARA SUS LUCES 

1. Seleccione Zona 1 o Zona 2 de cada luz para el 
grupo deseado. Mantenga presionado el botón de 

encendido durante 5 segundos. Repita para todos los 
aparatos dentro de 30 segundos.

2. Las luces empezarán a atenuarse y una luz se encenderá 
intermitentemente durante el modo de emparejamiento. La luz
intermitente se encenderá cuando todas las luces se hayan 
conectado a su código nuevo.

RESTABLECIMIENTO DE LA CONEXIÓN INALÁMBRICA
(SOLUCIÓN AVANZADA DE PROBLEMAS)
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INSIDEINSIDE INSIDE
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INSTRUKTIONER

Costco Wholesale Spain S.L.U.
Polígono Empresarial Los Gavilanes

C/ Agustín de Betancourt, 17
28906 Getafe (Madrid) España

NIF: B86509460
900 111 155

www.costco.es
atencionalsocio@costco.es

Costco Wholesale Japan Ltd.
2 Kakuchi, 2 Gaiku, Kaneda-Nishi

361 Urikura, Kisarazu shi
Chiba, 292-0007 Japan

0570-200-800
www.costco.co.jp

Costco Wholesale Korea, Ltd.
40, Iljik-ro

Gwangmyeong-si
Gyeonggi-do, 14347, Korea

1899-9900
www.costco.co.kr

Costco Wholesale New Zealand Limited
2 Gunton Drive

Westgate
Auckland 0814
New Zealand

www.costco.co.nz

Costco (China) Investment Co., Ltd.
Room 01 Mezzanine

No. 5178, Kang Xin Highway
Pudong New District

Shanghai
China 201315

+86-21-6257-7065

Costco France
1 avenue de Bréhat

91140 Villebon-sur-Yvette
France

01 80 45 01 10
www.costco.fr 

Costco Wholesale Iceland ehf.
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer

Iceland
www.costco.is

Distributed by:
Costco Wholesale Corporation

P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124-1535

USA
1-800-774-2678
www.costco.com

Costco Wholesale Canada Ltd.*
415 W. Hunt Club Road

Ottawa, Ontario
K2E 1C5, Canada
1-800-463-3783
www.costco.ca

* faisant a�aire au Québec sous
le nom les Entrepôts Costco

Costco Wholesale UK Ltd /
Costco Online UK Ltd

Hartspring Lane
Watford, Herts

WD25 8JS
United Kingdom
01923 213113

www.costco.co.uk

Importado por:
Importadora Primex S.A. de C.V.

Blvd. Magnocentro No. 4
San Fernando La Herradura

Huixquilucan, Estado de México
C.P. 52765

RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500

www.costco.com.mx

Costco Wholesale Australia Pty Ltd
17-21 Parramatta Road

Lidcombe NSW 2141
Australia

www.costco.com.au

Costco Wholesale Sweden AB
Box 614

114 11 Stockholm
Sweden

www.costco.se

Tillverkad i Kina 

FÖR INOMHUSBRUK  

VARNING: Ändringar eller modfieringar som inte godkänts av den part som ansvarar för 
efterlevnaden kan ogiltigförklara användarens behörighet att använda utrustningen. Denna 
utrustning har testats och funnits uppfylla gränsvärdena för digital apparat av klass B, enligt del 15 i 
FCC-reglerna. Dessa gränsvärden är avsedda att tillhandahålla rimligt skydd mot skadliga störningar 
i bostadsmiljö. Denna utrustning genererar, använder och kan utstråla radiofrekvensenergi och om 
den inte installeras och används enligt instruktionerna kan den orsaka skadliga störningar på 
radiokommunikation. Ingen garanti kan dock ges för att störningar inte kommer att uppstå i en viss 
installation. Om denna utrustning orsakar skadliga störningar i radio- eller tv-mottagning, vilket kan 
avgöras genom att slå av och på utrustningen, uppmanas användaren att försöka
korrigera störningen med en av följande åtgärder:
- Rikta om eller flytta mottagningsantennen.
- Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.
- Anslut utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren är ansluten till.
- Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker för hjälp.

FÖRSIKTIGHETSANVISNINGAR
- Förvara och använd denna produkt i rumstemperatur.
- Utsätt inte produkten för regn eller fuktig omgivning.
- Produkten får inte demonteras, repareras eller modifieras på egen hand.
- För att undvika risker får du inte kassera produkten på olämpligt sätt eller utsätta den för eld 
eftersom det finns ett inbyggt, icke utbytbart litiumbatteri.

FÖRSIKTIGHET

NOTERA

Batteriet är ej utbytbart. Ta inte isär. Detta är ingen leksak och är inte avsedd att användas av barn. 
Ska endast användas av vuxna. Titta aldrig direkt in i ljuset och lys inte in i en annan persons ögon. 
• Ta inte isär höljet. Det finns inga interna delar som kan repareras.
• Denna enhet innehåller ett uppladdningsbart batteri. Även om den här produkten kommer delvis 
laddad från fabriken, MÅSTE den vara fulladdad innan den används första gången.

Kassera batterier enligt lokala bestämmelser för batterikemi. 
Arbetstemperatur: -20 ºC till 54 ºC / -4 ºF till 129,2 ºF.

Angående batterier och avfallshantering av batterier:
· Alla har ett ansvar att på rätt sätt göra sig av med batterier.
· Se till att separera batterier från hushållsavfall. Lägg aldrig batterier i några sopkärl vid 
trottoarkanten eftersom de kan överhettas, explodera och orsaka bränder.
· Batterier kan lämnas in på särskilda anläggningar för batteriåtervinning. Sök gärna online efter 
lokala insamlingsplatser som tar emot uppladdningsbara batterier.
· Batterier kan vara farliga om de hanteras felaktigt. Hantera batterier med försiktighet. Förvara 
utom räckhåll för barn. Håll batterier borta från brännbart material. Undvik att förvara batterier vid 
extrema temperaturer. Kasta dem inte i eld eller värme. Ta inte isär, punktera eller skada dem. 
Blanda inte gamla och nya batterier.
· ICR 18650 batteri 4000mAh 3,7V (ICR står för "Li-Co" eller "Litiumkobolt"-batterier). 
Återvinningssymbolerna på batteriet anger att de måste återvinnas, inte kastas bort.
· Detta batteri innehåller giftiga ämnen som kan skada ekosystem om de släpps ut. När de hamnar 
på soptippar kan de giftiga ämnena komma in i det lokala grundvattensystemet och spridas 
genom näringskedjan på olika sätt, vilket skadar miljön.

UPPLADDNINGSBARA BATTERIER
Ta inte isär eller öppna enheter för att komma åt det inbyggda laddningsbara batteriet. Vid 
batteriläckage, se till att vätskan inte kommer i kontakt med hud eller ögon. Om kontakt har skett, 
tvätta det drabbade området med rikliga mängder vatten och uppsök läkare. Batteriet måste 
laddas före användning.
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Tillverkare: 
©2021 INFINITY X1 LLC® 
3525 Del Mar Heights Rd, Suite 867
San Diego, CA 92130, USA
www.infinityx1.com

KUNDTJÄNST:
1-800-942-1666
På engelska och spanska

TIMMAR:  
Måndag till fredag, kl. 8.00-17.00 (Stillahavstid)
 
SUPPORT PÅ ENGELSKA OCH ALTERNATIVA SPRÅK (ENDAST ONLINE)
Web: myproduct.infinityx1.com
E-post: support@infinityx1.com

SOLCELLSDRIVEN
SÄKERHETSLAMPA

LUMEN
2000

SWEDISH

VAR FÖRSIKTIG: Produkten kan avge farlig optisk strålning. Ljusstrålen ska riktas så 
att det inte går att stirra länge in i den på ett avstånd mindre än 1,5 m.
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SOLCELLSDRIVEN SÄKERHETSLAMPA

Kontrollera att alla delar finns på plats innan du börjar montera produkten. Om 
någon del saknas eller är skadad ska du inte försöka montera produkten.
Uppskattad monteringstid: Installationstiden varierar beroende på 
skicklighetsnivå.

1m IPX4

FL1 STANDARD
NORME FL1
NORMA FL1

 30 m2000
LUMEN 

 12 m
LUMEN

 3 mLUMEN

500

30

PUNKT-OCH
STRÅLKASTARLJUS

STRÅLKASTARLJUS

NATTBELYSNING

SWEDISH
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 INSTÄLLNING

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL

A B C D

X 2 X 10 X 10X 2

ÖVERSIKT ÖVER INSTALLATIONEN  

1

Separera lamphuvudet från magnetfästet 
genom att dra uppåt.

1.

Gör hål i lämplig storlek i väggen där 
säkerhetslamporna ska installeras.

2.

Fäst basen i väggen med skruv och expanderplugg.3.

Sätt tillbaks lamphuvudet på magnetfästet.4.

MONTERING AV LAMPOR

2

Fäst basplattan med skruv och expanderplugg.3.

Montera solpanelen på basplattan.4.

Ta loss solpanelens fästskiva.1.

Borra hål av lämplig storlek på
installationområdet.

2.

MONTERING AV SOLPANEL

3

Rikta in kontakten och vrid kåpan för 
att ansluta den solcellsdrivna 
säkerhetslampan till solpanelen.

Solpanel

FUNKTION

Ett klick: PÅ / AV
Dubbelt klick: Slå på / Slå av nattlampor

Strömbrytare

Länkningsläge
AV / ZON 1 / ZON 2

50 m - 60 m vid öppna ytor med 
lampan monterad på 2.5m höjd

Trådlös räckvidd

Solpanelen roteras till en vinkel.

Fungerar med flera 
sammankopplade lampor 

samtidigt.

360˚

Långt avstånd
500 Lumens
Strålkastare 

Ingen rörelsedetektering
och nattläge

30 Lumens

Utomhusbelysning för
nattligt bruk

Kort avstånd
2000 Lumens 
Punkt-och strålkastarljus

3 AUTOMATISKA AKTIVERINGAR VIA NÄRHETSSENSOR

SÅ ÅTERSTÄLLER DU KODERNA TILL FABRIKINSTÄLLNINGARNA

1. Ställ in lampornas zoninställning på ”AV” (övriga 
inställningar påverkar inte detta).

2. Håll ned strömknappen på varje lampa i 15 
sekunder. Fabriksåterställningen är klar när 
lampan blinkar snabbt 2 gånger.

SKAPA EN UNIK ZONINSTÄLLNING FÖR DINA LAMPOR

1. Välj Zon 1 eller Zon 2 på varje lampa för den 
önskade gruppen. Håll ned strömknappen i 5 

sekunder. Upprepa för alla enheter inom 30 
sekunder.

2. Lamporna börjar dimmas, sedan kommer en lampa att 
blinka av och på under parkopplingsläget. Den blinkande 
lampan slocknar när alla lampor är länkade till din nyskapade 
kod.

ÅTERSTÄLLNING AV TRÅDLÖS LÄNKNING
(AVANCERAD FELSÖKNING)
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ALTHOUGH THIS ARTWORK HAS BEEN CHECKED FOR ACCURACY, IT IS THE 
RESPONSIBILITY OF THE CUSTOMER TO MAKE ALL FINAL APPROVALS. PLEASE 
DOUBLE-CHECK ACCURACY OF ALL TEXT, THE COLORS, ARTWORK DIMENSIONS, 
IMAGE AND COPY POSITIONS. ANY  CHANGES MADE TO THE ART AFTER YOU 
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Approved by: ______________________Title________________Date_____________
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CURRENT CHECKLIST / STATUS: 
As of NOV. 20, 2025
COSTCO APPROVAL: 
ITM. / ART. 1938013
FL1 STANDARD APPROVED:
CERTIFIED TRANSLATIONS:  FR / ES / SW (SEPT 2)

COSTCO ADDRESSES: 

JULY 22 - CREATED NEW MANUAL
JULY 23 - ADJUSTMENTS TO INSTRUCTIONS - v.4
JULY 30 - UPDATED LUMEN INSTRUCTIONS - v.5
JULY 31 - REPLACED “BLUETOOTH” WITH “WIRELESS” / REPLACED “PROXIMITY BRIGHTNESS CONTROL” WITH “DISTANCE RESPONSIVE SECURITY LIGHTING” - v.6
AUG 1 - REPLACED “DISTANCE RESPONSIVE SECURITY LIGHTING” WITH “THREAT RESPONSIVE LIGHTING” - v.7
AUG 21 - SEPARATED LANGUAGES / UPDATED LINKING RESET SECTION - v.8
AUG 25 - UPDATED “GROUP” TO “SINGLE ZONE”- v.9
AUG 25 - UPDATED MODES UNDER THREAT RESPONSIVE LIGHTING / UPDATED FL1 - v.10
SEPT 2 - ADDED FR / ES / SW CERTIFIED TRANSLATIONS - v.11
OCT. 15 - ADDED ITM. # - v.12
OCT. 24 - UPDATED COSTCO ADDRESS - v.13
NOV. 6 - UPDATED MOTION DETECTION - v.14
NOV. 11 - UPDATED WIRELESS RANGE / ZONE SETTINGS - v.15
NOV. 17 - UPDATED SW CERTIFIED TRANSLATIONS - v.16
NOV. 20 - UPDATED LAYOUT TO MATCH BRANDING - v.17
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